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E d .: Louka, čís. 33.

—  Portugalské lis ty  (Letlres portugaises). Přeložil a  upravil H anuš Jelínek, kresby K arla Svolinskcho. 
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V. Černého. Václav P e tr , P rah a  1941. E d .: L yrika, sv. 2.
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G A R R ETT, ALM EIDA, Podloubí v  Anenské ulici (O Arco de Sa n ťA n a ). Přeložil a  předm luvu napsal 

Zdeněk Ham pl, verše přebásnil K am il Bednář. Odeon, P raha 1970, E d .: Světová četba, sv. 418.
GOMES, SO EIR O  P E R E IR A , Ř íční ram ena (Esteiros). Přeložil Vladim ír H au t. Československý spiso
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NAMOR A, FERN A N D O , Pšenice a  koukol (O Trigo e o Joio). Přeložil Eugen Spálený, doslov napsal 

Zdeněk Ham pejs. SN K LH U , P raha 1958. E d .: Soudobá světová próza, sv. 75.
Objevné cesty do Afriky a  Asie —  V ýbor z dvou portugalských kronik: GOMES EANES D E AZURARA, 

K ronika objevení a  dobytí Guineje (Crònica do Descobrimento e Conquista de Guiné); FERN Ä O  M EN
D ES PIN T O , Putování (Peregrinando). V ýbor navrh l V. Černý, přeložil a  předm luvu napsal Luděk 
K ult. SN K L H U , P rah a  1966. E d .: Živá díla m inulosti, sv. 45.

PASCOAIS, T E IX E IR A  D E , N áv ra t do rá je  (Regresso ao Paraíso). Přeložili Jarom ír Borecký a  Rudolf 
J .  Slabý, úvod napsal R udolf J .  Slabý. Česká akadem ie věd  a  um ění, P raha 1936. E d .: Sborník svě
tové poezie, sv. 173.

PE N E D O , LEÄO , Lisabonský příběh (Caminhada). Přeložil a  doslov napsal Zdeněk H am pejs. Naše 
vojsko, P rah a  1958. E d .: K nihovna vojáka, sv. 109.

PESSOA, FERN A N D O , H eteronym a. Přeložili Jo sef H iršal a  Pavla Lidm ilová, doslov napsala Pavla 
Lidm ilová. Odeon, P rah a  1968. E d .: Plam en, sv. 58.

Q U EIRÓ S, JO S É  MARIA E £A  D E , B ratranec Bazilio (O Primo Basilio). Přeložil a  doslov napsal



Zdeněk H am pejs, verse přeložil E duard  H odoušck. S N K L H U , P rah a  1955. E d .: K nihovna klasiků —  
Spisy J .  M. E$y de Queirós, sv . 2.

—  D obrodruh v  S vaté  zemi (A  Reliquia). Ú střední dělnické kn ihkupectv í a nak ladate lstv í (Antonín 
Svěcený), P raha 1919. E d .: Rom ánová knihovna, sv. 24.

—  M aiové (Os M a ia t). Přeložil a doslov napsal Zdeněk H am pejs, verše přebásnil K am il Bednář. 
SN K L H U , P rah a  1957. E d .: K nihovna klasiků —  Spisy J .  M. E<jy dc Queirós, sv. 3.

—  Relikvie (A  Reliquia). Přeložil Jaroslav  Rosendorfský, p ředm luvu  napsal J a n  O tak a r Fischer. Me- 
lan trich , P rah a  1951.

—  Relikvie —  M andarín —  H rab ě  d ’A branhos (A  Reliquia  —  0  M andarim  —  0  Conde d'Abranhos). 
Přeložili Ja ro slav  Rosendorfský (Relikvii) a  Zdeněk H am pejs (M andarína a  H rab ěte  d ’Abranhos), 
doslov napsal Zdeněk H am pejs, verše v  H rab ěti d ’A branhos přeložil E d u ard  H odoušek. SNKLHU , 
P rah a  1958, E d .: K nihovna klasiků —  Spisy J .  M. E$y d e  Queirós, sv. 4.

—  Zločin pá te ra  A m ara (O Crime do Padre Amaro). Přeložil A. M achovec, P raha 1934.
—  Zločin pá te ra  A m ara ( 0  Crime do Padre Amaro). Přeložil a  doslov napsal Zdeněk H am pejs, verše pře

básnil K am il B ednář. S N K L H U , P rah a  1954. E d .: K nihovna k lasiků —  Spisy J .  M. E sy  dc Queirós, 
sv . 1.

—  Zločin pá te ra  Am ara (0  Crime do Padre Amaro). Přeložil a  doslov napsal Zdeněk H am pejs, verše pře
básnil K am il B ednář, ilustroval Antonín Pele. SN K L U , P rah a  1961. E d .: K lub  Č tenářů, sv . 144.

—  Zločin pá te ra  A m ara ( 0  Crime do Padre Amaro). Přeložil a  doslov napsal Zdeněk H am pl, verše p ře
básn il K am il B ednář. Odeon, P raha 1968. E d .: Světová knihovna.

Q U E IR Ó S, JO S É  M ARIA EQA D E  —  0 R T IG Ä 0 , RAM ALHO, T ajem stv í silnice z C in try  ( 0  MistSrio 
da Estrada de Sintra). Přeložil Hugo K osterka. R om ánová příloha N árodní po litiky , P rah a  1922.

R E D O L , ALVES, F anga (Fango). Přeložil Zdeněk H am pejs. Československý spisovatel, P rah a  1951.
—  P řís tav  M anso (Porto M anso). Přeložila Marie F liederová, doslov napsal D onát Šajner. Českosloven

ský spisovatel, P raha 1949. E d .: Život, sv . 33.
R IB E IR O , A Q U ILIN O , K dyž vyjí vlci (Quando os Lobos Uivam). Přeložil L uděk  K u lt, doslov napsal 

Zdeněk H am pejs. SN K LU , P raha 1964. E d .: Soudobá světová próza, sv. 172.
R O D R IG U E S, URBANO TAVA RES, J i třn í p táci (A s  Aves da Madrugada  —  A s  Máscaras F inais  —  

Terra Ocupada). Přeložila a  poznám ku o au to rov i napsala P av la  L idm ilová. Odeon, P rah a  1967.
SILVA, A N TU N ES D A , K ru tý  v ítr  (0  Sudo). Přeložila P av la  L idm ilová, doslov napsal Zdeněk Ham pejs. 

Svoboda, P rah a  1964. E d .: J isk ry  —  m alá řad a , sv. 22.
S 0 R 0 M E N H 0 , FE R N A N D O  M ONTEIRO D E  CASTRO, M rtvá země (Terra morta). Přeložil F . K. 

Růžička, doslov napsal Zdeněk Ham pejs. SN K L U , P rahu  1960. E d .: Soudobá světová próza, sv. 104.
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